
B retainiatik oraindik 
itzuli berri xamarra 
naizelarik, handika-
ko oihartzun batzuek 

iritsi zaizkit egun hauetan. 
Eta, denetan gailen. Sol-

Uhel ar Vroko idazkari den 
Catherine Boullegek bidali 
didan «Dosument de pré-
sentation de la Commnu-
nauté Linguistique Breton-
ne» delakoaz mintzatuko 
natzaizue (aurtengo urtarri-
lean argitaratua). 

84 orrialde trinkotan ba-
rrena, eta alferrikako itzu-
lingurutan luzatu gabe, 
txostengileek Bretainiako 
egia latza agertzen digute. 
Alegia, bretoiak beren nazio 
hizkuntza zeltikoa, oso urte 
gutxi barru osotara gaitzeko 
arrisku bizian daudela. 

«Nos éscoles dans La 
Basse-Bretagne -zioen pre-
fetoak joan den mendean-
ont particulièrement pour 
objet de substituer la lan-
gue françcaise au breton». 

Argi eta garbi mintzo zi-
tzaion lerro horietan ikus 
dezakegunez (1846ko aza-
roaren 21ean zehazki), Cô-
tes du Nord Departamendu-
ko Prefetoa St. Brieucko 
Apezpikuari. 

Parisko gobernuaren xede 
hura lortua du jadanik ia-ia. 

Ikerketek («ikerketek» 
diot, bai: Frantzian, Grezian 
bezala ez baitago hizkuntz 
erroldarik) ez dute zalantza-
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Bretoiak kinka larrian 
rako atekarik uzten: gaur 
egun, hamabost urte inguru-
ko gazteen artean, ozta-ozta 
«ulertzen» du bretoie-
ra...%1ek(!). 

Egoera bere osoan hartu-
ta, 358.000 lagunek «uler-
tzen» dute gaur hizkuntza 
hau: %9,3k. 1914an, aldiz, 
1.350.000 lagunek zekiten 
bretoieraz: populazioaren 
%41k. 

Hiru belaunalditan, kito!: 
«En Bretagne fout le monde 
parle parfaitement le 
français. Plus besoin de 
jargon régional»... 

Hizkuntz ordezkapen ho-

Bretoiek beren 
nazio hizkuntza 
zeltikoa, oso urte 
gutxi barru 
osotara galtzeko 
arrisku bizian 
daude 

nen oinarriak, aspaldian eza-
rri zituzten Paristik. Noski. 

Bretoiak ez daude baturik, 
hasteko. Bost departamentu-
tan banaturik, berauek ere bi 
«erregio» desberdinetan sail-
katuta daude. 

Alde batetik, «Bretagne» 
izeneko herrialdean lau de-
partamendu daude: 

1/ Penn-ar-Bed izenekoa 
(«Finestere» frantzesez). 
Kemper hiriburu. Osoki 
bretoiduna izana, Mende-
balde muturrean. 

2/ Audou-an-Arvor dela-
koa («Côtes D'Armor» 
frantzesez), Iparraldean. ST. 
Breig hiriburu: aspaldi ho-
netan, erdia «gallo» (=«pa-
fois»a desagertzean, franko-
fonoa, oro har); eta beste 
erdia, bretoieraduna. 

3/ Mor-Bihan izenekoa 
(«Morbihan» frantzesez), 
Hegoaldean. Gwened hiribu-
ruaren inguruan (fr. 
«Vannes»). Berau ere erdi-
tsua frankofonoa tradizioz, 
eta beste erdia bretoieraduna. 

4/ Il-ha-Gwilen izenekoa 
(frantzesez «ille-et-Vilaine» 
bataiatua). Hiriburuari Roaz-
hon deritzo bretoieraz (fr. 
«Rennes». Frankofonoa as-

paldidanik bere osoan, «er-
dalduna» nolazpait azkar 
esatekotan; eta euskal depor-
tatu mordo batek ezagutua. 

Eta, bestetik, berex, «Loi-
re Atlantique» herrialdean 
bakarturik gelditu den bos-
garren departamendua: 

5/ Liger-Atlantel izene-
koa, Hegoaldean. Noaned 
hiriburu («Nantes» frantze-
sez). Hizkuntzaren aldetik. 
frantsestua aspaldidanik. 

Bretoirik gehienak, bere-
az (2.700.000 lagun: bi he-
ren gutxi gorabehera) gaur 
egun eskualde «erdaldune-
tan» bizi dira; eta 1.147.000 
(heren bat bakarrik) Breizh 
Izel izeneko eskualde bre-
toieradunetan. 

«Divide ut vinces» omen 
zioten erromatarrek: garai-
tuko baduk, zatika ezak. 

Itzul gaitezen orain hasie-
rako kopuruetara. Adieraz-
garriak izan arren, lehenen-
go begiraldian egia gantatza 
ezkuta baitezakete. 

Gaur egun, %9.3 bretoi 
elebidunak direla esanez. 
%90,7k frantsesez besterik 
ez dakiten elabakarrak dire-
la adierazten dugu era bere-
an. Zifra lazgarriak. 

omen 
: garai-

Alde batetik, Bretainian 
diglosia gorria dagoelako. 
Zeren eta, nork daki gaur 
bretoieraz? Txostenean ira-
kur dezakegunez, lanbidez. 
nekazariak (%58); eta adi-
nez, erretiroa hartutako za-
harrak (%47). 

Ezaugera-adina taulek na-
barmenki azalerazten dute 
egoera: 75 urtetik gorakoen 
artean %70k daki bretoieraz; 
40/49 urtekoetan, berriz, 
%27k; 20/29 adinekoetan, 
%5,5ek; eta 15/19 urtekoe-
tan. %lek ozta-ozta. Profeta 
izan gabe ere, edonork soma 
dezake Bretainian burutzen 
ari den hizkuntz ordezkape-
nak nora daraman, eta bere-
hala amaituko dela. 

Beste xehetasun adieraz-
garri hau: hirietan oraintxe 
agertzen hasi den abertzale 
gazte militanteen taldeetatik 
at, bretoiera herri txiki-txi-
kietan bakarrik entzun dai-
tekeela gaur. 

1977an. bretoiera ardatz 
eta eskolabide nagusi, Esta-
tuko organigramatik at era-
bat, sortu zen Diwan eskola 
sarea. Eta bi haurtzaindegi 
zabaldu zituen: Ploudalmé-
zeaun bata, eta Kemperren 

bestea. Gaur egun (1998), 
4.746 haurrek ikasten dute 
bretoieraz eskoletan 
(%0,8k). Kopuru txiki hori, 
nolanahi ere, gora doa urtez 
urte. Kaletar helduek, bes-
talde, galdutako hizkuntza 
berreskuratu nahi, gero eta 
gogo biziagoz. 

Eta 7.000 nagusi ari dira 
hango «gau-eskoletan» su-
tsu ikasten. Ikaslerik ge-
hien-gehinak, hau azpima-
rratu behar da, hiri frantses-
tuetako kaietarrak. 

Beste alde batetik, azke-
nik, orain dela urte eta erdi 
(1997ko irailean). Paristik 
zer etorriko ote den zain 
egon gabe, 15 lagunek osa-
turik, Kemperren, Kelenn 
izeneko pedagogi-sarea sor-
tu dela; bretoieraz arituko 
diren irakasleak prestatzeko. 

Bretainian, oso tirada txi-
kiko zazpi aldizkari badau-
de ere (400, 600, 800 ale ar-
gitaratzen dituztenak), bre-
toiera hutsezko egunkaririk 
ez dago. 

Urtean 61 liburu argitara-
tzen dira bretoieraz (1996). 
Bretainian kaleratzen diren 
liburuen artean, %11 osa-
tzen dute bretoierazkoek; 
eta gainerako %89k frantse-
sez agertzen dira. 

Dato xume batzuek beste-
rik ez dira hauek. Jakina. 

Baina euskaldunok non 
gauden kokatzeko lagunga-
rri gerta dakizkiguke. • 


